
  

 

10302/18    JS/mil  
 DGD 1  HR 
 

 

 
Vijeće 
Europske unije  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 10. srpnja 2018. 
(OR. en) 
 
 
10302/18 
 
 
 
 
FRONT 186 
COWEB 97 

 

 

Međuinstitucijski predmet: 
2018/0241 (NLE)  

  

 

ZAKONODAVNI AKTI I DRUGI INSTRUMENTI 
Predmet: ODLUKA VIJEĆA o sklapanju Sporazuma o statusu između Europske 

unije i Republike Albanije o djelovanjima koja provodi Agencija za 
europsku graničnu i obalnu stražu u Republici Albaniji 

  



 

 

10302/18    JS/mil 1 
 DGD 1  HR 
 

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2018/… 

od … 

o sklapanju Sporazuma o statusu  

između Europske unije i Republike Albanije  

o djelovanjima koja provodi Agencija za europsku graničnu  

i obalnu stražu u Republici Albaniji 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 77. stavak 2. 

točke (b) i (d) i članak 79. stavak 2. točku (c) u vezi s člankom 218. stavkom 6. drugim 

podstavkom, točkom (a) podtočkom v., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir suglasnost Europskog parlamenta1, 

                                                 
1 Suglasnost dana … (još nije objavljena u Službenom listu). 
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budući da: 

(1) U skladu s Odlukom Vijeća 2018/…1+ Sporazum o statusu između Europske unije i 

Republike Albanije o djelovanjima koja provodi Agencija za europsku graničnu i obalnu 

stražu u Republici Albaniji („Sporazum”) potpisan je…++, podložno njegovu sklapanju. 

(2) Na temelju tog Sporazuma timove europske granične i obalne straže moguće je brzo 

rasporediti na albansko državno područje i odgovoriti na trenutačnu promjenu migracijskih 

tokova prema obalnoj ruti te pružiti pomoć u upravljanju vanjskim granicama i borbi protiv 

krijumčarenja migranata. 

(3) Ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u kojima 

Ujedinjena Kraljevina ne sudjeluje, u skladu s Odlukom Vijeća 2000/365/EZ2; Ujedinjena 

Kraljevina stoga ne sudjeluje u donošenju ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se 

na nju primjenjuje. 

                                                 
1 Odluka Vijeća (EU) 2018/… od … o potpisivanju, u ime Unije, Sporazum o statusu između 

Europske unije i Republike Albanije o djelovanjima koja provodi Agencija za europsku 
graničnu i obalnu stražu u Republici Albaniji (SL ….). 

+ SL: molimo umetnuti broj odluke iz dokumenta st 10285/18 te dopuniti bilješku na 
odgovarajući način. 

++ SL: molimo umetnuti datum potpisivanja Sporazuma. 
2 Odluka Vijeća 2000/365/EZ od 29. svibnja 2000. o zahtjevu Ujedinjene Kraljevine Velike 

Britanije i Sjeverne Irske za sudjelovanje u pojedinim odredbama schengenske pravne 
stečevine (SL L 131, 1.6.2000., str. 43.). 
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(4) Ova Odluka predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne stečevine u kojima Irska ne 

sudjeluje, u skladu s Odlukom Vijeća 2002/192/EZ1; Irska stoga ne sudjeluje u donošenju 

ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje. 

(5) U skladu s člancima 1. i 2. Protokola br. 22 o stajalištu Danske, priloženog Ugovoru o 

Europskoj uniji i Ugovoru o funkcioniranju Europske unije, Danska ne sudjeluje u 

donošenju ove Odluke te ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje. S obzirom 

na to da ova Odluka predstavlja daljnji razvoj schengenske pravne stečevine, Danska, u 

skladu s člankom 4. navedenog protokola, u roku od šest mjeseci nakon što Vijeće odluči o 

ovoj Odluci odlučuje hoće li je provesti u svojem nacionalnom pravu. 

(6) Sporazum bi stoga trebalo odobriti. 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

                                                 
1 Odluka Vijeća 2002/192/EZ od 28. veljače 2002. o zahtjevu Irske za sudjelovanje u 

pojedinim odredbama schengenske pravne stečevine (SL L 64, 7.3.2002., str. 20.). 
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Članak 1. 

Sporazum o statusu između Europske unije i Republike Albanije o djelovanjima koja provodi 

Agencija za europsku graničnu i obalnu stražu u Republici Albaniji („Sporazum”) odobrava se u 

ime Unije. 

Tekst Sporazuma priložen je ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Predsjednik Vijeća u ime Unije šalje obavijest predviđenu u članku 12. stavku 1. Sporazuma. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu, 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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